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ဧသတာဝတ္ထ Ò

1 အိĆ္ဒယိ ြပည်မှစ၍ ကုĕှ ြပည်တိင်ုေအာင် တိင်ုးြပည်
တရာ Ćှစ်ဆယ် ခုနစ် ြပည်တို့ ကုိ အစုိးရ
ေသာĕှင်ဘုရင်အာေရွှ Ƥု သည်၊ 2 ɐƤှုĕှန် နနး်ေတာ် ရာဇ
ပလ္လ င်ေပါ် မှာ ထုိင် ၍ နနး်စံ သုံး Ćှစ် တင်ွ၊ 3 ေပရသိ
ဗုိလ် ၊ ေမဒိ ဗုိလ်များ၊ အြပည် ြပည်ေသာ မှူးမတ် ဝန်
မင်းများတို့ ကုိ ေခါ်၍၊ မှူး ေတာ် မတ်ေတာ် ကျွန် ေတာ်
အေပါင်း တို့ အဘို့ ပဲွ လပ်ု ေတာ်မူ၏။ 4 ထုိအခါ Ćိင်ုငံ
ေတာ်စည်းစိမ် ၊ ဘုနး် အာĆေုဘာ်ေတာ်ကုိ အရက် တရာ
ĕှစ် ဆယ်ပတ်လံးုြပ ေတာ်မူ၏။ 5 ထုိ ကာလ လနွ် Çပီးမှ
၊ ĕှင် ဘုရင်သည် ɐƤှုĕှန် နနး်ေတာ် ၌ စည်းေဝးေသာသူ
အÈကီး အငယ် အေပါင်း တို့ အဘို့
နနး်ေတာ် အနားဥယျာä် ေတာ်ဝင်းထဲ မှာ ခုနစ် ရက်
ပတ်လံးုပဲွ ခံေတာ်မူ၏။ 6 ေငွ ကွင်း တပ်ေသာ ေကျာက်ြဖũ
တိင်ုတို့ ɑ၌ ေမာင်း ေသာ ပိတ် ေချာÈကိÒး ြဖင့် ဆဲွကာေသာ
ပိတ် ေချာကုလားကာ အြဖũ အစိမ်းအြပာ တို့ Ćှင့်၎င်း၊
ခင်း ေသာေကျာက်ြပားအနီ အြပာ အြဖũ အနက် တို့
အေပါ် မှာထား ေသာ ေရွှ ေငွ အေန အထုိင်တို့ Ćှင့်၎င်း
ဥယျာä်ေတာ်သည် ြပည့်စုံ၏။ 7 ĕှင်ဘုရင်စည်းစိမ် Ćှင့်
ေလျာ်စွာ ထူးြခားေသာ ေရွှ ဖလား တို့ Ćှင့် များစွာ ေသာ



ဧသတာဝတ္ထ Ò။ 1:8 ii ဧသတာဝတ္ထ Ò။ 1:14

စပျစ်ရည် ကုိ ေသာက်Æက ၏။ 8 စပျစ်ရည်ေသာက် ြခင်း
အမှုသည် တရား
အတိင်ုး ြဖစ်၏။ အဘယ် သူကုိမျှ အĆိင်ု မေသာက်ေစ၊
လူ
အေပါင်းတို့သည် ကုိယ် အလို အေလျာက်ြပÒ Æကမည်
အေÆကာင်း ၊ နနး်ေတာ် အရာĕိှ အေပါင်း တို့ ကုိ ĕှင်ဘုရင်
မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 9 မိဖုရား ဝါĕှတိ သည်လည်း ၊ ĕှင်ဘုရင်
အာေရွှ Ƥု နနး်ေတာ် သား မိနး်မ တို့အဘို့ ပဲွ လပ်ုေလ၏။
10 - 11 မိဖုရား ဝါ ĕှ တိသည် အဆင်းလှ ေသာေÆကာင့်၊
ခုနစ် ရက်ေြမာက်ေသာေန ့၌ ĕှင်ဘုရင် သည် စပျစ်ရည်
ေသာက်၍ ɔရွှင်လနး် ေသာစိတ် ĕိှေသာအခါ၊ မိဖုရား
အဆင်း လှ ြခင်းအသေရ ကုိ မင်း များĆှင့် လူ များတို့
အားြပ လိေုသာငှါ ၊ မိဖုရား ဝါĕှတိ ကုိ ရာဇ
သရဖူ ေဆာင်းေစ၍၊ အထံေတာ်သို့ ေဆာင် ခ့ဲရမည်
အေÆကာင်း၊ မဟမုန် ၊ ဗိဇသ ၊ ဟာေဗာန ၊ ဗိဂသ ၊ အဗာ
ဂသ ၊ ေဇသာ ၊ ကာကတ် တည်းဟေူသာ အမှု ေတာ်ထမ်း
မိနး်မစုိး ခုနစ် ေယာက်တို့ ကုိ မိန ့် ေတာ်မူ၏။ 12 သို့ ရာတင်ွ
မိနး်မစုိး ဆင့်ဆုိေသာ အမိန ့် ေတာ်ကုိ ၊ မိဖုရား သည်
ြငင်းဆန် ၍ မလာဘဲေန၏။ ထုိေÆကာင့် ĕှင် ဘုရင်သည်
အမျက် ထွက်၍ ၊ ေဒါသမီးေလာင် လျက် ေနေတာ်မူ၏။
13 - 14 ထုိအခါ ကာေĕှန ၊ ေĕှသာ ၊ အာဒမာသ ၊ တာĕိှĕှ ၊
ေမရက် ၊ မာေသန ၊ မမုကန် တည်းဟေူသာ ĕှင်ဘုရင်
၏မျက်Ćှာ ေတာ်ကုိ အစä်ဖူးြမင် ၍၊ Ćိင်ုငံ ေတာ်တင်ွ
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အြမတ်ဆုံး ေသာေပရသိ ၊ ေမဒိ အတင်ွးဝန်မင်း ခုနစ်
ပါးတို့သည် အနား
ေတာ်၌ ထုိင် လျက် ĕိှ၍၊ တရားစီရင် ရာ လမ်း ကုိ
ေလက့ျက် ေသာသူအေပါင်း တို့ Ćှင့် ĕှင်ဘုရင် တိင်ုပင်
ေသာ ထုံးစံ ĕိှသည်အတိင်ုး ၊ အကျÒိးအေÆကာင်း ကုိ
နားလည် ေသာ ထုိ ပညာĕိှ တို့ ကုိ ေခါ်၍၊ 15 မိနး်မစုိး
ဆင့်ဆုိ ေသာ ငါ ĕှင်ဘုရင် အာေရွှ Ƥု အမိန ့် ေတာ် ကုိ၊
မိဖုရား
ဝါĕှတိ သည် နား
မ ေထာင် ေသာေÆကာင့် ၊ ဓမ္မသတ် အတိင်ုး သူ၌
အဘယ်သို့ စီရင် ရ မည်နည်းဟေုမး ေတာ်မူလျှင်၊ 16 မမု
ကန် က၊ မိဖုရား
ဝါĕှတိ သည် အĕှင်မင်းÈကီး ကုိသာပစ်မှားသည် မ
ဟတ်ုပါ။ အĕှင်မင်းÈကီး အာေရွှ Ƥု အစုိးရေတာ်မူေသာ
တိင်ုးြပည် အရပ်ရပ် ၌ ĕိှေသာမင်း များĆှင့် ဆင်းရဲသား
များ အေပါင်း တို့ ကုိ ြပစ်မှား ပါÇပီ။ 17 ĕှင်ဘုရင် အာေရွှ
Ƥု သည် မိဖုရား
ဝါĕှတိ ကုိ ေခါ် ၍ ၊ မိဖုရားမ လာ ဟု အĆှƎံအြပားေြပာ
Æကသြဖင့် ၊ မိဖုရား ြပÒေသာဤအမှု ကုိခပ်သိမ်း ေသာ
မိနး်မ တို့သည် Æကား၍ မိမိ
တို့ခင်ပွနး် ကုိ မထီမ့ဲြမင် ြပÒÆကပါလိမ့်မည်။ 18 မိဖုရား
ြပÒေသာဤအမှု ကုိ ေပရသိ ၊ ေမဒိ မင်း ကေတာ်တို့သည်
Æကား သိÆကလျှင်၊ မှူး ေတာ်မတ်ေတာ် အေပါင်း တို့အား
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ထုိနည်းတူ ြပနေ်ြပာသြဖင့်၊ အားမနာ
တတ်ေသာစိတ်၊ ေဒါသ စိတ် တိးုပွား စရာအေÆကာင်း
ĕိှပါ လိမ့်မည်။ 19 ဝါĕှတိ သည် အĕှင်မင်းÈကီး အာေရွှƤု
ထံ ေတာ်သို့ ေနာက်တဖန် မ
ဝင် ေစြခင်းငှါ အလိုေတာ်ĕိှလျှင် မဝင်ေစĆှင့် ဟု မိန ့်
ေတာ်မူပါ။ မေြပာင်းလဲĆိင်ုေသာ အမိန ့ေ်တာ် ĕိှေစြခင်းငှါ
ေပရသိ ၊ ေမဒိ ဓမ္မသတ် ၌ သွင်း၍ ေရး
ေစေတာ် မူပါ။ ဝါ ĕှတိ ထက် ေကာင်း ေသာ မိနး်မ
ကုိ လည်း မိဖုရား အရာ၌ ချးီေြမųာက် ေတာ် မူ ပါ။
20 သို့ ြပÒလျှင် ĕှင်ဘုရင် ေပး ေတာ် မူ ေသာအမိန ့် ေတာ်
ကုိ ကျယ်ဝနး်ေသာ Ćိင်ုငံ ေတာ်တေĕှာက်လံးု ေÆကာ်ြငာ
ေသာအခါ ၊ မိနး်မ အေပါင်း တို့သည် ကုိယ်ခင်ပွနး် အ
ယုတ်အြမတ်တို့ ကုိ Ƥုိေသ Æကပါလိမ့်မည်ဟု ĕှင်ဘုရင်
Ćှင့် မှူးမတ်တို့ ေĕှƎမှာ ေလျှာက်ထား၏။ 21 ထုိစကား ကုိ
ĕှင်ဘုရင် Ćှင့် မှူးမတ် တို့သည် Ćှစ်သက် ၍ မမုကန်
ေလျှာက် သည်အတိင်ုး ĕှင်ဘုရင် ြပÒ လျက်၊ 22လူ တိင်ုး
မိမိ
အိမ် ကုိ အပ်ုစုိး ရမည်အေÆကာင်း၊ မိမိ
လမူျÒိး စကား ကုိ ေြပာ ရမည်အေÆကာင်း၊ အတိင်ုးတိင်ုး
အြပည်ြပည် ဘာသာစကား အသီးအသီးကုိ အနက်ြပန် ၍
Ćိင်ုငံ ေတာ်အရပ်ရပ် သို့ အမိန ့ေ်တာ်စာ ကုိ ေပး လိက်ု
ေတာ်မူ၏။
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2
1တဖန် ĕှင်ဘုရင် အာေရွှƤု သည် စိတ် ေတာ်ေြပ
ေသာအခါ ၊ ဝါĕိှတိ ကုိ၎င်း ၊ သူြပÒ ေသာအမှုĆှင့်
သူ့ တစ်ဘက်
၌စီရင် ေသာ အမှု ကုိ၎င်း ေအာက်ေမ့ ေတာ် မူ၏။

2အထံေတာ်၌ ခစား
ေသာ ကျွန် ေတာ်တို့ ကလည်း ၊ အဆင်း လှ ေသာ
သမီးကညာ
တို့ ကုိ အĕှင်မင်းÈကီး အဘို့
ĕှာ ရပါမည်အေÆကာင်းအခွင့်ေပးေတာ်မူပါ။ 3အဆင်း
လှ ေသာ သမီးကညာ
အေပါင်း တို့ ကုိ ɐƤှုĕှန် နနး်ေတာ် တင်ွ
အပျÒိ ေတာ်ေနရာသို့
စုေဝး ေစ၍ ၊ နနး်ေတာ်မိနး်မစုိး ၊ အပျÒိေတာ်အပ်ုေဟ
ဂဲ ၌ အပ်ေစြခင်းငှါ၊ Ćိင်ုငံ ေတာ်အတိင်ုး တိင်ုး အြပည်
ြပည် မင်း အရာĕိှ တို့ ကုိ ခန ့် ထားေတာ်မူပါ။ စင်Æကယ်ေစ
ြခင်းငှါ ေဆးမျÒိးကုိ အပ်ေပးေတာ်မူပါ။ 4 Ćှစ်သက် ေတာ်
မူေသာသမီးကညာ ကုိ မိဖုရား ဝါĕှတိ အရာ ၌ ခန ့် ထား
ေတာ်မူပါဟု ေလျှာက်ေသာ စကား
ကုိ ĕှင်ဘုရင် Ćှစ်သက် ၍ ထုိသို့
စီရင် ေတာ်မူ၏။ 5 ထုိကာလတင်ွ ɐƤှုĕှန် Çမိƌေတာ်၌ ၊ ဗ
◌င်္ယာမိန် အမျÒိး ကိĕှ ၊ ĕိှမိ ၊ ယာဣရ တို့ မှ ဆင်းသက်
ေသာ ေမာ်ဒကဲ အမည်
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ĕိှေသာယုဒ လူ တေယာက်ĕိှ ၏။ 6 ထုိသူသည် ဗာဗုလု
န် ĕှင်ဘုရင် ေနဗုခဒ်ေနဇာ သိမ်း သွားေသာ ယုဒ
ĕှင်ဘုရင် ေယေခါနိ မှစ၍ ၊ ဘမ်းဆီး သိမ်း သွားြခင်း
ကုိ ခံရေသာလစုူ၌ ပါသတည်း။ 7 ထုိသူသည် အေထွး
သမီး ဟဒဿ တည်းဟေူသာ ဧသတာ
ကုိ ေမွးြမũ ၏။ ထုိသတို့သမီးသည် မိဘ
မ ĕိှ၊ ပုံြပင်ယä်ေကျး ၍ အေသွး အဆင်းလည်း လှ
၏။ မိဘ
ေသ ေသာအခါ ၊ ေမာ်ဒကဲ သည် ယူ
၍ ကုိယ် သမီး က့ဲသို့ မှတ်သတည်း။ 8 ĕှင်ဘုရင် အမိန ့်
ေတာ်ကုိထုတ်၍ ေကျာ်ေသာအခါ ၊ အပျÒိ များတို့ ကုိ ɐƤှုĕှ
န် နနး်ေတာ် သို့
စုေဝး ေစ၍ ၊ မိနး်မစုိးေဟဂဲ ၌ အပ်ရာတင်ွ၊ ဧသတာ
ကုိလည်း
နနး်ေတာ်
သို့
ေခါ် ေဆာင်၍ ေဟဂဲ
၌ အပ်Æက၏။ 9 ဧသတာသည် ေဟဂဲ
စိတ် Ćှင့် ေတွ့ɔ၍ မျက်Ćှာ ရသ ြဖင့် ၊ ေဟ ဂဲသည်
စင်Æကယ် ေစေသာ ေဆးမျÒိးĆှင့် ေပး
ရ ေသာအဝတ် အစား ကုိ အလျင် အ ြမန် ေပး၏။
နနး်ေတာ် ၌
ေရွး ေကာက်ေသာ ကျွန် မခုနစ် ေယာက် တို့ ကုိလည်း



ဧသတာဝတ္ထ Ò။ 2:10 vii ဧသတာဝတ္ထ Ò။ 2:13

ေပး ၍ ၊ ဧသတာ Ćှင့်
သူ ၏ကျွန် မတို့ ကုိ အပျÒိေတာ်နနး် တင်ွ အြမတ် ဆုံး
ေသာေနရာ၌ ချးီေြမųာက်ေလ၏။ 10 ဧသတာ သည် မိမိ
အမျÒိး Ćှင့်
မိမိ ေဆွညာ တကာကုိ မ
ေဘာ် မြပမည်အေÆကာင်း၊ ေမာ်ဒကဲ သတိေပး သည်
အတိင်ုး မ
ေဘာ် မြပဘဲ ေန၏။ 11 ဧသတာ သည် အဘယ်သို့ ĕိှ
သည်ကုိ၎င်း၊ သူ
၌
အဘယ်သို့ ြပÒ Æကလိမ့်မည်ကုိ၎င်း၊ ေမာ်ဒကဲ သည် သိ
ြခင်းငှါ အပျÒိေတာ်နနး် ဝင်း ေĕှƎ မှာ
ေန ့တိင်ုးသွား လာ၏။ 12 ထုိအပျÒိေတာ်တို့ ထုံးစံ
အတိင်ုး ၊ တĆှစ် ေစ့ ေသာအခါ
တ ေယာက် ေနာက် တ ေယာက် အလှည့် သင့် သည်
အတိင်ုး ၊ ĕှင်ဘုရင် အာေရွှ Ƥု ထံ သို့ ဝင် ရ၏။ ေြခာက်
လ
ပတ်လံးုမုရန် ဆီ ၊ ေြခာက် လ ပတ်လံးုနံသ့ာ မျÒိးအစ
ĕိှ ေသာ စင်Æကယ် ေစေသာေဆးမျÒိးကုိသုံး၍၊ စင်Æကယ်
ြခင်းအမှုသည် Çပီး သည် တိင်ုေအာင် ထုိမျှကာလ ကုိလနွ်
ေစရ၏။ 13 ထုိေနာက်မှအပျÒိ ေတာ်သည် ĕှင်ဘုရင် ထံ သို့
ဝင် ချနိေ်ရာက်ေသာအခါ ၊ အလို ĕိှသမျှ တို့ ကုိ ေတာင်း၍၊
အပျÒိေတာ်နနး် မှ
ĕှင်ဘုရင် နနး်ေတာ် သို့
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ယူ သွားရ၏။ 14ည ဦးအချနိ၌် ဝင် ၍
နနံက် အချနိ၌်
နနး်ေတာ်မိနး်မစုိး ၊ ေမာင်းမမိဿံအပ်ု ၊ ĕှာĕှဂါဇ ေစာင့်
ဒတိုယ မိနး်မနနး် သို့ ြပန် ရ၏။ ĕှင်ဘုရင် ချစ် ၍
နာမည် အားြဖင့် ေခါ် ေတာ်မမူလျှင်
ေနာက် တဖန် အထံေတာ်သို့ မ ဝင် ရ။ 15 မိမိ သမီး
က့ဲသို့ ေမာ်ဒကဲ ေမွးြမũ ေသာ ဘေထွး အဘိဟဲလ သမီး
ဧသတာ သည် အလှည့် သင့်၍၊ ĕှင်ဘုရင် ထံ သို့ ဝင် ရ
ေသာအခါ ၊ နနး်ေတာ်မိနး်မစုိး ၊ အပျÒိ ေတာ်အပ်ု
ေဟဂဲ စီရင် ေသာ အရာမှတပါး အဘယ် အရာကုိမျှ မ
ေတာင်း ၊ ဧသတာ ကုိ ေတွ့ြမင် သမျှ ေသာသူတို့ သည်
ချစ် တတ်Æက၏။ 16 ထုိသို့
ĕှင်ဘုရင် အာေရွှ Ƥု သည် နနး်စံ ခုနစ် Ćှစ် ၊ ေတဗက်
အမည်ĕိှေသာဒသမ လ တင်ွ ၊ ဧသတာ ကုိ နနး်ေတာ် ၌
သိမ်း ေတာ်မူÇပီးလျှင်၊ 17အြခားေသာ သမီး
ကညာအေပါင်း တို့ထက်
ဧသတာ သည် စိတ်ေတာ်ကုိĆးူèွတ် ေစ၍ ၊ အထံ
ေတာ်၌ မျက်Ćှာ ရသြဖင့် ၊ ĕှင်ဘုရင်သည် အြခားေသာ
မိနး်မ တကာ တို့ ကုိ ချစ်သည်ထက်
ဧသတာကုိသာ၍ ချစ်ေသာေÆကာင့်၊ သူ့
ေခါင်း ေပါ် မှာ ရာဇ
သရဖူ ကုိတင် ၍ မိဖုရား ဝါĕှတိ အရာ ၌ ချးီေြမųာက်
ေတာ်မူ၏။ 18 ထုိအခါ
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ĕှင် ဘုရင်သည် ဧသတာ
ပဲွ ဟ၍ူÈကီး
ေသာပဲွ ကုိ မှူး ေတာ်မတ်ေတာ်ကျွန် ေတာ်တို့အဘို့
လပ်ု သြဖင့် ၊ Ćိင်ုငံ ေတာ်တိင်ုးြပည်တို့ ကုိ မင်းမှုလွှတ်
၍ ၊ စည်းစိမ်ေတာ်Ćှင့် ေလျာ်စွာ ဆု ချေတာ်မူ၏။ 19သမီး
ကညာတို့သည် ဒတိုယ
အချနိ၌် စုေဝး
ေသာအခါ ၊ ေမာ်ဒကဲ သည် နနး်ေတာ်၌
တံခါးမှူး ြဖစ် ၏။ 20 ဧသတာ သည် ေမာ်ဒကဲထံေမွးြမũ
ြခင်းကုိခံ ၍ ေနစä် အခါ၊ သူ
၏စကား ကုိ နားေထာင်သည်နည်းတူ နားေထာင် ေသး
သည်ြဖစ်၍၊ ေမာ်ဒကဲ သတိ ေပးသည်အတိင်ုး ၊ မိမိ
အမျÒိး ၊ မိမိ ေဆွညာ တကာတို့ ကုိ မ
ေဘာ် မြပဘဲေန သတည်း။ 21 ထုိ ကာလ တင်ွ ၊ ေမာ်ဒ
ကဲ သည် နနး်ေတာ်၌
တံခါးမှူး ြဖစ် စä် ၊ ဗိဂသန် Ćှင့်
ေတရက် တည်းဟေူသာ နနး်ေတာ် မိနး်မစုိး ၊ တံခါး
ေစာင့်
Ćှစ် ေယာက်တို့သည် ေဒါသစိတ်ĕိှ၍ ĕှင်ဘုရင် အာေရွှ
Ƥု ကုိ လပ်ုÆကံ မည်ဟု အားထုတ် Æက၏။ 22 ထုိအမှုကုိ
ေမာ်ဒကဲ သိ ၍
မိဖုရား ဧသတာ အား
ေဘာ်ြပ ၏။ ထုိသို့ ေမာ်ဒကဲ ေဘာ်ြပေÆကာင်းကုိ ဧသ
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တာ
သည် ĕှင်ဘုရင် အား
ေလျှာက် ေလ၏။ 23 ထုိအမှု ကုိ စစ်ေÆကာ ၍
အမှန် သိေသာအခါ ၊ ထုိသူ Ćှစ် ေယာက်တို့ ကုိ သစ်ပင်
၌
လည်ဆဲွ ချÇပီးမှ ၊ ĕှင်ဘုရင် ေĕှƎ ၊ နနး်ေတာ်မှတ် စာ၌
ေရး မှတ်သတည်း။

3
1 ထုိ ေနာက်မှĕှင်ဘုရင် အာေရွှƤု သည်အာဂတ် အမျÒိး၊
ဟမ္ေမဒါသသား ဟာမန် ကုိ ချးီေြမųာက် ၍၊ အထံေတာ်၌
ĕိှေသာ မှူးမတ် အေပါင်း တို့ထက် သာ၍ြမင့်ြမတ် ေသာ
ေနရာ
ကုိ ေပး ေတာ်မူ၏။ 2 နနး်ေတာ်တံခါး သို့ ေရာက်ေသာ
ĕှင်ဘုရင် ၏ကျွန် အေပါင်း တို့သည်၊ အမိန ့် ေတာ်ĕိှသည်
အတိင်ုး ဟာမန် ကုိ ဦးချ ĕိှခုိးÆက၏။ ေမာ်ဒကဲ မူကား
ဦး မ ချ၊ ĕိှ မ ခုိး။ 3 နနး်ေတာ်တံခါး သို့ ေရာက်ေသာ
ĕှင်ဘုရင် ၏ ကျွန် တို့က၊ သင် သည် ĕှင်ဘုရင် အမိန ့်
ေတာ်ကုိ အဘယ်ေÆကာင့် ြငင်းဆန် သနည်းဟု ေနတိ့င်ုး
ေမာ်ဒကဲ အား ေမးြမနး် သတိေပးေသာ်လည်း၊ 4 ေမာ်ဒကဲ
က၊ ငါသည် ယုဒ
လြူဖစ် သည်ဟု ြပနေ်ြပာ ၍၊ သူ
တို့ စကားကုိ နား
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မ ေထာင်ေသာေÆကာင့် ၊ သူတို့ သည် ေမာ်ဒကဲ စကား
တည်မည် မတည်မည်ကုိ သိ
လို ေသာငှါ ၊ ဟာမန် အား Æကားေြပာ Æက၏။ 5 ထုိသို့
ေမာ်ဒကဲ သည် ဦး
မ ချ၊ ĕိှ မ ခုိးဘဲ ေန ေÆကာင်း ကုိ ဟာမန် သိြမင်
ေသာအခါ ၊ အလနွအ်မျက် ထွက် ၍ ၊ 6 သူတို့သည် ေမာ်ဒ
ကဲ အမျÒိး ကုိ ေဘာ်ြပ ေသာေÆကာင့် ၊ ေမာ်ဒကဲ တေယာက်
တည်းကုိ ကွပ်မျက် လျှင် ၊ စိတ်မေြပေလာက်ဟု ဟာမန်
သည် ေအာက်ေမ့လျက်၊ ေမာ်ဒကဲ အမျÒိးသား ချင်းတည်း
ဟေူသာအာေရွှ Ƥု Ćိင်ုငံ အရပ်ရပ် ၌ ĕိှေသာ ယုဒ လအူ
ေပါင်း တို့ ကုိ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ĕှာÆကံ ေလ၏။ 7 ထုိေÆကာင့်
အာေရွှƤု နနး်စံဆယ် Ćှစ် Ćှစ် ၊ နသိန် အမည်ĕိှေသာပဌမ
လ တင်ွ ၊ ေန ့ရက်အစä်၊ လ
အစä် အတိင်ုးလိက်ု၍၊ အာဒါ အမည် ĕိှေသာဒါွဒသမ
လ တိင်ုေအာင်၊ ဟာမန် ေĕှƎ မှာ ပုရ
စာေရးတံ ချÆက၏။ 8 တဖန် ဟာမန် သည် ĕှင်ဘုရင်
အာေရွှ Ƥု ထံ ေတာ် သို့ ဝင်၍၊ အြခားတပါး ေသာ လမူျÒိး
အေပါင်း တို့ Ćှင့် ကျင့် ရာ ထုံးတမ်းမ တ၊ူ အĕှင်မင်းÈကီး
စီရင် ေတာ်မူချက်တို့ ကုိ နား
မ ေထာင်၊ Ćိင်ုငံေတာ်အတင်ွး၊ တိင်ုးသူြပည်သားအမျÒိး
မျÒိး တို့ တင်ွ အရပ်ရပ် ကဲွြပားလျက်ေနေသာလမူျÒိး တ
မျÒိးĕိှပါ၏။ ထုိအမျÒိးကုိ အခွင့်ေပးေတာ်မူရာ၌ ေကျးဇူး
ေတာ်မĕိှပါ။ 9 ကုိယ်ေတာ် သေဘာ တူလျှင် ထုိ အမျÒိး
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ကုိ ဖျက်ဆီး ေစဟု အမိန ့် ĕိှ ေတာ် မူပါ။ ထုိအမှု ကုိ
ေဆာင်ရွက် ေသာသူတို့ သည် ဘûာ
ေတာ်တိက်ုထဲ သို့ ေငွ အခွက် တသိနး် ကုိ သွင်း ေစြခ
င်းငှါ ၊ ကျွနေ်တာ်အပ် ေပးပါမည် ဟု ေလျှာက်ေလ၏။
10 ĕှင်ဘုရင် ကလည်း ၊ ထုိေငွကုိ သင့်အားငါေပး၏။
11 ထုိလမူျÒိး ကုိလည်း သင် သည် ြပÒ ချင်သမျှ ြပÒ ရ
ေသာ အခွင့်ĕိှေစြခင်းငှါ၊ သင် ၌ငါအပ် သည်ဟု လက်စွပ်
ေတာ်ကုိချွတ် ၍ ယုဒ အမျÒိး၏ ရနသူ် ြဖစ်ေသာ အာဂတ်
အမျÒိး ဟမ္ေမဒါသ သား ဟာမန် အား ေပး ေတာ်မူ၏။
12 ထုိအခါ ပဌမ လ တဆယ် သုံး ရက် ေနတ့င်ွ ၊ စာေရး
ေတာ်Èကီးတို့ ကုိ ေခါ် ၍ ကုိယ်စားေတာ်မင်း ၊ အြပည်ြပည်
အပ်ုေသာ Çမိƌဝန၊် အရပ်ရပ်စီရင်ေသာ သူÈကီးတို့ ကုိ ဟာ
မန် မှာ ထားသမျှ အတိင်ုး ၊ လူ အမျÒိးမျÒိးေြပာေသာ
စကား
အသီးအသီးအားြဖင့် ĕှင်ဘုရင် အာေရွှ Ƥု ၏ အမိန ့်
ေတာ်ကုိ စာကုိေရး
၍ ၊ ĕှင်ဘုရင် ၏ လက်စွပ် ေတာ်Ćှင့် တံဆိပ် ခတ်
ေလ၏။ 13 အာဒါ အမည်ĕိှေသာဒါွဒသမ လ တဆယ်
သုံး ရက် တ
ေန ြ့ခင်းတင်ွ ၊ ယုဒ လအူÈကီး အငယ် မိနး်မ ကေလး ĕိှ
ĕိှသမျှတို့ ကုိ သတ်ြဖတ် သုတ်သင် ပယ်ĕှင်း ၍ ၊ သူ တို့
ဥစ္စာ ကုိ လယူု
သိမ်းƤုံးေစ ြခင်းငှါ၊ အမိန ့ေ်တာ် စာ
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ကုိ စာပို့
လလုင်တို့ ြဖင့် Ćိင်ုငံ ေတာ်အြပည် ြပည်သို့ ေပး လိက်ု
ေလ၏။ 14ဤေရွƎကား၊ လူ
အမျÒိးမျÒိး တို့သည် ထုိ
ေန ့ ရက်တင်ွ အသင့် ĕိှေစြခင်းငှါ ၊ အတိင်ုး တိင်ုး
အြပည်ြပည်၌ ေÆကာ်ြငာ ရ ေသာ အမိန ့ေ်တာ် စာ ချက်
ြဖစ်သတည်း။ 15 ɐƤှု ĕှန် နနး်ေတာ် ၌ ထုိအမိန ့ေ်တာ်စာ
ကုိ ေÆကာ်ြငာ Çပီး မှ၊ ĕှင်ဘုရင် စီရင် သည်အတိင်ုး ၊
စာပို့ လလုင်တို့သည် အလျင် အြမန်ေြပး သွား Æက၏။
ĕှင်ဘုရင် Ćှင့် ဟာ မန် သည် စပျစ်ရည် ေသာက် ပဲွ၌
ထုိင် ၍၊ ɐƤှုĕှန် Çမိƌ ေတာ်သည် ဆင်းရဲ ြခင်းသို့ ေရာက်
သတည်း။

4
1 ထုိ အမှုĕိှသမျှ ကုိ ေမာ်ဒကဲ သိ ေသာအခါ ၊ မိမိ
အဝတ် ကုိဆုတ် ၍
ြပာ Ćှင့်လးူလျက် ၊ ေလျှာ်ေတ အဝတ်ကုိ ဝတ် လျက် ၊
Çမိƌ အလယ် သို့ သွား ၍
Èကီးကျယ် ေသာအသံ Ćှင့်
ငိေုÃကး ေလ၏။ 2 ေလျှာ်ေတ အဝတ် ကုိဝတ်လျက်
နနး်ေတာ် တံခါး ထဲ သို့ အဘယ်သူ မျှ မ ဝင် ရ
ေသာေÆကာင့် ၊ နနး်ေတာ် တံခါး ေĕှƎ မှာ ရပ် ေန၏။
3 ĕှင်ဘုရင် အမိန ့် ေတာ်စာေရာက်ေလေသာ အြပည် ြပည်
တို့ ɑ၌
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ယုဒ လူတို့သည် အလနွ် ညည်းတာွး ြခင်း၊ အစာေĕှာင်
ြခင်း၊ ငိေုÃကး ြမည်တမ်း ြခင်းကုိြပÒ၍၊ လမူျား
တို့သည် ြပာ Ćှင့် ေလျှာ်ေတ အဝတ်၌
အိပ် Æက၏။ 4 ေမာ်ဒကဲအမှုကုိ ဧသတာ
၏ ကျွန် မတို့Ćှင့်
မိနး်မစုိး တို့သည် Æကားေြပာ ေသာအခါ ၊ မိဖုရား သည်
အလနွ် ဝမ်းနည်း လျက် ၊ ေမာ်ဒကဲ ဝတ်ေသာ ေလျှာ်ေတ
ကုိ ပယ် ၍
အြခားေသာအဝတ် ကုိ ဝတ် ေစြခင်းငှါ
ေပး လိက်ု ေသာ်လည်း ၊ ေမာ်ဒကဲသည် မ
ခံ မယူဘဲေန၏။ 5တဖန်
ဧသတာ သည် ĕှင်ဘုရင် အမိန ့ေ်တာ်Ćှင့် ခစား
ေသာ မိနး်မစုိး ဟာတက် ကုိ
ေခါ် ၍ ၊ အဘယ် အမှု ĕိှ သနည်း။ အဘယ်ေÆကာင့်
ဤသို့ ြပÒသနည်းဟု ေမာ်ဒကဲ ကုိ
ေမး ေစြခင်းငှါ
ေစလွှတ် သည်အတိင်ုး၊ 6ဟာတက် သည် ေမာ်ဒကဲ ĕိှ
ရာ နနး်ေတာ်တံခါး ေĕှƎ ၊ Çမိƌ ေတာ်လမ်း သို့ သွား ၍၊
7 ေမာ်ဒကဲ သည် မိမိ
၌ေရာက် ေသာ အမှုĕိှသမျှ ကုိ ၎င်း၊ ဟာမန် သည် ယုဒ
လတိူု့ ကုိ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ ေငွ
မည်မျှကုိ ဘûာ
ေတာ်တိက်ုထဲ သို့ သွင်းပါမည်ဟု ဂတိ
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ထားေÆကာင်း ကုိ၎င်းÆကားေြပာ လျက်၊ 8 ယုဒ လတိူု့ ကုိ
ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ ɐƤှုĕှန် နနး်ေတာ်၌
ထုတ် ေသာ အမိန ့် ေတာ်စာလက်ခံ ကုိ ဧသတာ
အား ြပ ဘို့ ေပး
၍ ၊ ဧသတာသည် မိမိ
လမူျÒိး
အဘို့ ေတာင်း ေလျှာက် ြခင်းငှါ ၊ ĕှင်ဘုရင် ထံ ေတာ်
သို့ ဝင် ရမည်အေÆကာင်း မှာ လိက်ု ေလ၏။ 9 ဟာတက်
သည်လည်းလာ ၍
ေမာ်ဒကဲ စကား ကုိ ဧသတာ
အား
ြပနေ်ြပာ ၏။ 10 တဖန် ဧသတာ သည် ဟာတက်
အားြဖင့် ၊ ေမာ်ဒကဲ ကုိ
မှာ လိက်ုသည်ကား၊ 11 ေယာက်ျား ြဖစ်ေစ ၊ မိနး်မ
ြဖစ်ေစ၊ ĕှင်ဘုရင်ေခါ် ေတာ်မ မူဘဲ အတင်ွး တန်တိင်ုး
၊ ĕှင်ဘုရင် ထံ ေတာ်သို့ ဝင် မိေသာသူ သည် အသက်
ချမ်းသာရမည်အေÆကာင်း ၊ ေရွှ ရာဇ လံှတံကုိ ကမ်း ေတာ်
မမူလျှင်၊ အမှန်ေသ ရမည် အေÆကာင်း အမိန ့် ေတာ်ĕိှ
သည်ကုိ၊ ĕှင်ဘုရင် ၏ ကျွန် ေတာ်မျÒိးများĆှင့်
Ćိင်ုငံ ေတာ်ြပည်သူ ြပည်သားများအေပါင်း တို့ သည်
သိ
Æက၏။ အကျွĆ်ပ်ု ကုိကား အရက် သုံးဆယ် ပတ်လံးု၊
ĕှင်ဘုရင် ထံ ေတာ်သို့ ေခါ် ေတာ်မ မူဟ၊ု 12 ဧသတာ
စကား ကုိ ေမာ်ဒကဲ အား
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ြပနေ်ြပာ ေသာအခါ ၊ ေမာ်ဒကဲ က၊ အြခားေသာ ယုဒ
လူ အသက်မလတ်ွ လျှင်၊ 13 နနး်ေတာ် ၌ေနေသာ်လည်း
သင့်အသက်လတ်ွ
မည်ဟု မ
ထင် Ćှင့်။ 14ယခု ကာလ သင်သည်တိတ်ဆိတ် စွာေန
လျှင် ၊ သင် Ćှင့် သင် ၏ အေဆွ အမျÒိးသည် ပျက်စီး ၍ ၊
ယုဒ လူတို့ အသက်ĕှင်ြခင်း၊ ကယ်တင် ြခင်း အေÆကာင်း
တစုံတခုေပါ် လိမ့်မည်။ ယခု
အမှုကုိေဆာင်ဘို့ ရာသင်သည် မိဖုရား
အရာကုိရ သည်ဟု ထင်စရာĕိှသည်မဟတ်ုေလာ ဟု ဧ
သတာအား
ြပန် ေြပာေစြခင်းငှါ မှာ လိက်ု၏။ 15 ဧသတာ ကလည်း
၊ ɐƤှုĕှန် Çမိƌ၌ ĕိှေသာယုဒ
လအူေပါင်း တို့ ကုိ စုေဝး
ေစြခင်းငှါသွား ပါ။ 16 ေန ့ညä့် မြပတ် သုံး
ရက် ပတ်လံးုမ စား မ ေသာက် ဘဲေန၍၊ အကျွĆ်ပ်ု အ
ဘို့
အစာေĕှာင် ြခင်းအကျင့် ကုိ ကျင့် Æကပါ။ အကျွĆ်ပ်ု
သည် လည်း
ကျွန် မတို့ Ćှင့်တကွ အစာေĕှာင် ြခင်းအကျင့်ကုိ ကျင့်
ပါမည်။ 17 ထုိေနာက်အာဏာ ေတာ်ကုိ ဆနရ်ေသာ်လည်း၊
ĕှင်ဘုရင် ထံ ေတာ်သို့ ဝင် မည်။ ေသ
လျှင် အေသခံ
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ပါမည်ဟု ေမာ်ဒကဲ အား
ြပန် ေြပာေစြခင်းငှါ
မှာ လိက်ု သမျှ အတိင်ုး ၊ ေမာ်ဒကဲ သည် သွား ၍ ြပÒ
ေလ၏။

5
1 သုံး ရက်ေြမာက်ေသာေန ့၌ ၊ ဧသတာ သည် မိဖုရား
အဝတ်တနဆ်ာကုိ ဝတ်ဆင် ၍ ၊ နနး်ေတာ်အေဆာင်မှ
တဘက်တချက် ၊ နနး်ေတာ် အတင်ွး တန်တိင်ုး ထဲ မှာ
ရပ် ေန၏။ ĕှင် ဘုရင်သည် နနး်ေတာ် တံခါး တစ်ဘက်
တချက် ၊ နနး်ေတာ် ထဲ ၊ ရာဇ ပလ္လ င်ေပါ် မှာ ထုိင် ေတာ်
မူ၏။ 2 မိဖုရား
ဧသတာ သည် တန်တိင်ုး ေတာ်ထဲ မှာ ရပ် ေနသည်
ကုိ ĕှင်ဘုရင် ြမင် လျှင် ၊ Ćးူèွတ် ေသာစိတ်ĕိှ၍ လက်
ေတာ်၌ ပါေသာ ေရွှ ရာဇ လံှတံကုိ၊ ဧသတာ
သို့
ကမ်း
ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ဧသတာ သည် ချä်းကပ် ၍
ရာဇ လံှတံေတာ်အထွဋ် ကုိတို့ ေလ၏။ 3 ĕှင် ဘုရင်က
လည်း ၊ မိဖုရား ဧသတာ ၊ သင် သည် အဘယ် အလိĕိှု
သနည်း။ အဘယ် ဆုကုိ ေတာင်း ချင် သနည်း။ ေတာင်း
သမျှကုိ Ćိင်ုငံ ေတာ် တဝက် တိင်ုေအာင် ငါေပး မည်ဟု မိန ့်
ေတာ်မူလျှင်၊ 4 ဧသတာ က၊ အĕှင်မင်းÈကီး အလို ေတာ်ĕိှ
လျှင် ၊ အĕှင် မင်းÈကီးအဘို့
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ကျွနေ်တာ်မြပင်ဆင် ေသာ ပဲွ သို့
ဟာမန် Ćှင့်တကွ ယေန ့ Ãက ေတာ်မူပါဟု ေလျှာက်
ေသာ်၊ 5 ĕှင် ဘုရင်က၊ ဧသတာ
ေလျှာက် သည်အတိင်ုး ြပÒ အံ့ေသာငှါ ၊ ဟာမန် သည်
အလျင် အြမန်လာေစဟု မိန ့် ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ဧသတာ
ြပင်ဆင် ေသာ ပဲွ သို့
ဟာမန် Ćှင့်တကွ
ĕှင်ဘုရင် Ãက ေတာ်မူ၏။ 6တဖန် စပျစ်ရည် ေသာက်
ပဲွ ခံစä်၊ ĕှင် ဘုရင်က၊ သင်သည် အဘယ်သို့ အလိĕိှု
သနည်း။ အလိĕိှုသည် အတိင်ုး ငါေပးမည်။ အဘယ် ဆု
ကုိ ေတာင်း ချင်သနည်း။ ေတာင်း သမျှကုိĆိင်ုငံ ေတာ်တ
ဝက် တိင်ုေအာင် ငါေပး မည် ဟု ဧသတာ
အား မိန ့် ေတာ်မူလျှင်၊ 7 ဧသတာက၊ ကျွနေ်တာ် မအလို
ĕိှ၍
ကျွနေ်တာ် မ ေတာင်း ချင် ေသာ ဆုဟူ မူကား ၊

8 ကျွနေ်တာ်မကုိ အĕှင်မင်းÈကီး ၏စိတ် Ćှင့် ေတွ့ ေတာ်
မူလျှင် ၎င်း ၊ ကျွနေ်တာ်မအလို ĕိှ၍ ကျွနေ်တာ် မေတာင်း
ချင်ေသာဆုကုိ ေပး
သနား ြခ င်း ငှါ အĕှင်မင်းÈကီးအလို ေတာ် ĕိှလျှင်၎င်း၊
ကျွနေ်တာ်မြပင်ဆင် ေသာ
ပဲွ သို့
အĕှင် မင်းÈကီးသည် ဟာမန် Ćှင့်တကွ တဖနÃ်က ေတာ်
မူပါ။ အမိန ့် ေတာ်ĕိှသည်အတိင်ုး
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နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ ကျွနေ်တာ်မြပÒ
ပါမည်ဟု ြပနေ်လျှာက် ေလ၏။ 9 ထုိ ေန ့၌
ဟာမန် သည် ဝမ်းေြမာက် ɔရွှင်လနး် ေသာစိတ် Ćှင့်
ထွက် သွားေသာ်လည်း ၊ နနး်ေတာ်တံခါးဝ မှာ
ေမာ်ဒကဲ သည် Ƥုိေသစွာမ ထ ၊ အလျှင်းမ လှုပ် ဘဲ
ေနသည် ကုိ ြမင် ေသာအခါ ၊ ေမာ်ဒကဲ ကုိ
အလနွ်အမျက် ထွက် ေလ၏။ 10 သို့ ရာတင်ွ မိမိစိတ်
ကုိ ချÒပ်တည်း လျက်သွား ၍ ၊ မိမိ အိမ် သို့ ေရာက်
ေသာအခါ ၊ မယား ေဇရက် Ćှင့်
အေဆွ ခင်ပွနး် တို့ ကုိ ေခါ် Çပီးလျှင်၊ 11 မိမိ ဘုနး်
စည်းစိမ် ÈကီးေÆကာင်း၊ သား
သမီးများ ေÆကာင်း၊ ĕှင်ဘုရင်အလနွ်ချးီေြမųာက်၍ မှူး
ေတာ် မတ်ေတာ် ကျွနေ်တာ်မျÒိးများထက်သာ၍ြမတ်ေသာ
အရာ ၌ ခန ့ထ်ားေတာ်မူေÆကာင်းများကုိ ေဘာ်ြပလျက်၊
12 မိဖုရား ဧသတာ သည် မိမိြပင်ဆင် ေသာ ပဲွ သို့
ငါ မှတပါး ၊ အဘယ်သူကုိမျှ ĕှင်ဘုရင် Ćှင့်အတူ မ ဝင်
ေစ။ နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌ လည်း
ĕှင်ဘုရင် Ćှင့်အတူ ငါ ့ ကုိ ဘိတ် ြပန၏်။ 13 သို့ ရာတင်ွ
၊ ယုဒ လေူမာ်ဒကဲ သည် နနး်ေတာ်တံခါးဝ မှာ
ထုိင် လျက်ĕိှသည်ကုိ ငါ ြမင် ရသည် ကာလ
ပတ်လံးု ၊ ယခု ေဘာ်ြပသမျှ တို့သည် ငါ ၌
ေကျးဇူးမ ĕိှဟု ဆုိ ၏။ 14 ထုိအခါ
မယား ေဇရက် Ćှင့်
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အေဆွ ခင်ပွနး်ĕိှသမျှ တို့က၊ အေတာင် ငါးဆယ် ြမင့်
ေသာ လည်ဆဲွချတိင်ု ကုိစုိက် ပါေစ။ ထုိတိင်ု ၌
ေမာ်ဒကဲ ကုိလည်ဆဲွ ချေစမည် အေÆကာင်း နက်ြဖန်
သံေတာ်ဦး တင်ေလာ။့ ထုိေနာက်မှစိတ်ရွှင်လနး် လျက်
ĕှင်ဘုရင် Ćှင့်အတူ ပဲွ သို့ ဝင် ေလာ့ဟု ေြပာဆုိေသာ
စကား ကုိ ဟာမနသ်ည် Ćှစ်သက် ၍၊ လည်ဆဲွ ချတိင်ုကုိ
လပ်ု ေစ၏။

6
1 ထုိ ေနည့ မှာ
ĕှင် ဘုရင် သည် စက်ေတာ်ေခါ် ၍ မ ေပျာ် Ćိင်ု
ေသာေÆကာင့် ၊ နနး်ေတာ်မှတ်စာ ကုိ ယူ
ခ့ဲဟု မိန ့် ေတာ်မူ၍
ေĕှƎ ေတာ်၌
ဘတ် ရÆက၏။ 2 ĕှင်ဘုရင် အာေရွှƤု ကုိ
လပ်ုÆကံ မည်ဟု ĕှာÆကံ
ေသာ နနး်ေတာ်မိနး်မစုိး ၊ တံခါး ေစာင့် Ćှစ် ေယာက်၊ ဗိ
ဂသန် Ćှင့်
ေတရက် အÆကံကုိ ေမာ်ဒကဲ ေဘာ်ြပ ေÆကာင်း
ကုိေတွ့ လျှင်၊ 3 ĕှင် ဘုရင်က၊ ထုိအÆကံကုိ ေဘာ်ြပ
ေသာေÆကာင့်၊ ေမာ်ဒကဲ အား
အဘယ် ဆုအဘယ်အရာကုိ ေပး
Çပီနည်းဟေုမး
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ေတာ်မူေသာ် ၊ အထံေတာ်၌ ခစား ေသာ ကျွန် ေတာ်တို့
က၊ အဘယ်ဆုကုိ၏မျှ ေပး
ေတာ်မ မူပါေသးဟု ြပန် ေလျှာက် Æက၏။
4 ĕှင် ဘုရင်ကလည်း ၊ တနတိ်င်ုး တင်ွး၌
အဘယ်သူ ĕိှသနည်းဟေုမး
ေတာ်မူလျှင်၊ ဟာမန် သည် မိမိလပ်ု Ćှင့် ေသာ
လည်ဆဲွ ချတိင်ု၌
ေမာ်ဒကဲ ကုိ လည်ဆဲွ ချရမည် အေÆကာင်း ၊ နနး်ေတာ်
ြပင်
တနတိ်င်ုး တင်ွးသို့
ဝင် မိသည် ြဖစ်၍၊ 5 ĕှင်ဘုရင် ၏ ကျွန် တို့က၊ ဟာမန်
သည် တန်တိင်ုး ေတာ်တင်ွး၌ ĕိှ ပါ၏ဟု ေလျှာက် Æက
ေသာ် ၊ အထဲသို့ ဝင် ေစ ဟု မိန ့် ေတာ်မူ၏။

6ဟာမန် သည်ဝင် လျှင်
ĕှင် ဘုရင်က၊ ĕှင်ဘုရင်ချးီေြမųာက် လို ေသာ သူ
၌
အဘယ်သို့ ြပÒ သင့်သနည်းဟေုမး
ေတာ်မူလျှင် ၊ ဟာမန် က ငါ မှတပါး ၊ ĕှင်ဘုရင် သာ၍
ချးီေြမųာက် လိေုသာသူ တစုံ
တ ေယာက် ĕိှ Ćိင်ု သေလာဟု စိတ် ထဲ မှာ ေအာက်ေမ့
လျက်၊ 7 - 8 ĕှင်ဘုရင် ချးီေြမųာက် ြခင်းငှါအလို ေတာ်
ĕိှ ေသာ သူ အဘို့ ၊ ĕှင်ဘုရင် ဝတ်ဆင် ေတာ် မူ ေသာ
မင်းေြမာက်တနဆ်ာ ၊ ĕှင်ဘုရင် စီး ေတာ်မူေသာ ြမင်း
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ေတာ်၊ ေဆာင်း ေတာ်မူေသာရာဇ သရဖူ ကုိယူ ခ့ဲ၍၊ 9 ထုိ
တနဆ်ာ ေတာ်Ćှင့်
ြမင်း ေတာ်ကုိ ဘုနး်Èကီးေသာမှူး ေတာ်မတ်ေတာ်တပါး၌
အပ် Çပီးမှ ၊ ĕှင်ဘုရင် ချးီေြမųာက် ြခင်းငှါ ၊ အလို ေတာ်
ĕိှေသာ သူ ကုိ ထုိအဝတ် တနဆ်ာေတာ်Ćှင့် ဝတ်ဆင် ေစ၍
၊ ြမင်း ေတာ်ကုိ
စီး ေစÇပီးလျှင်၊ Çမိƌ ေတာ်လမ်းမ ၌
ေဆာင်သွားလျက် ၊ ĕှင်ဘုရင် ချးီေြမųာက် ြခင်းငှါ အလို
ေတာ်ĕိှေသာ သူ ၌
ဤသို့ ြပÒ ရသည် ဟု သူ့
ေĕှƎ မှာ
ေÃကးေÆကာ် ပါေစဟု ĕှင်ဘုရင် အား
ြပန် ေလျှာက် ေလ၏။
10 ထုိအခါ
ĕှင် ဘုရင်က၊ သင်ေြပာ သည်အတိင်ုး
အလျင် အြမနသွ်ား၍၊ အဝတ် တနဆ်ာĆှင့်
ြမင်း ေတာ်ကုိ ယူ
Çပီးလျှင် ၊ ယုဒ အမျÒိးသား၊ နနး်ေတာ်တံခါး မှူးေမာ်ဒကဲ
၌
ြပÒ ေလာ။့ သင်ေြပာ သမျှ တင်ွ ၊ တစုံ တခုမျှမ လပ်
ေစĆှင့်ဟု ဟာမန် အား
မိန ့် ေတာ်မူ၏။
11 ထုိအခါ
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ဟာမန် သည် အဝတ် တနဆ်ာေတာ်Ćှင့်
ြမင်း ေတာ်ကုိ ယူ
၍ ၊ ေမာ်ဒကဲ ကုိ ဝတ်ဆင် ေစÇပီးလျှင် ၊ ြမင်းေတာ်ကုိ
စီး ေစသြဖင့်၊ Çမိƌ ေတာ်လမ်းမ ၌
ေဆာင်သွားလျက်
ĕှင်ဘုရင် ချးီေြမųာက် ြခင်းငှါ အလို ေတာ်ĕိှေသာ သူ
၌
ဤသို့ ြပÒ ရသည်ဟု သူ့
ေĕှƎ မှာ
ေÃကးေÆကာ် ၏။ 12 သို့ Çပီးမှ ၊ ေမာ်ဒကဲ သည် နနး်ေတာ်
တံခါး သို့
ြပနလ်ာ ၏။ ဟာမန် မူကား
ညည်းတာွး လျက်
ေခါင်း ကုိ ြခံÒ လျက်၊ မိမိ
အိမ် သို့
အလျင် အြမန်သွား Çပီးလျှင်၊ 13 မိမိ ၌ြဖစ် ေလသမျှ
ကုိ
မယား ေဇရက် Ćှင့်
အေဆွ ခင်ပွနး်ĕိှသမျှ တို့အား
Æကားေြပာ ေလ၏။ မယား
ေဇရက်
Ćှင့်
ဟာမန် ၏ အေဆွပညာĕိှ တို့ကလည်း ၊ ကုိယ်ေတာ်ɐƤှုံး
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စ ĕိှေသာ
ေမာ်ဒကဲ သည်၊ ယုဒ
အမျÒိး မှနလ်ျှင် ၊ ကုိယ်ေတာ် သည် သူ့
ကုိ မ Ćိင်ု။။ သူ့ ေĕှƎ မှာ
ဧကန် အမှန်ɐƤှုံး ရမည် ဟု ြပနေ်ြပာ Æက၏။ 14 ထုိသို့
ေြပာဆုိ စä် တင်ွ၊ နနး်ေတာ်မိနး်မစုိး တို့သည် လာ
၍
ဧသတာ ြပင်ဆင် ေသာ ပဲွ သို့
ဟာမန် ကုိ အလျင် အြမန် ေခါ် သွားÆက၏။

7
1တဖန် ĕှင်ဘုရင် Ćှင့်
ဟာမန် သည်၊ မိဖုရား
ဧသတာ Ćှင့်အတူ စပျစ်ရည်ေသာက် အံ့ေသာငှါ သွား
Æက၏။ 2 ဒတိုယ ေန ့ရက်၌
စပျစ်ရည် ေသာက်ပဲွ ခံစä်၊ ĕှင် ဘုရင်က မိဖုရား
ဧသတာ ၊ သင် သည် အဘယ် အလို
ĕိှသနည်း။ အလိĕိှုသည်အတိင်ုး ငါေပး မည်။ အဘယ်
ဆု ကုိ ေတာင်း ချင်သနည်း။ ေတာင်းသမျှကုိ Ćိင်ုငံ ေတာ်
တဝက် တိင်ုေအာင် ငါေပး မည်ဟု မိန ့် ေတာ် မူလျှင်၊
3 မိဖုရား
ဧသတာ က၊ အĕှင်မင်းÈကီး ၊ ကျွနေ်တာ်မ ကုိ စိတ်
Ćှင့် ေတွ့ ေတာ်မူလျှင် ၎င်း ၊ အလို ေတာ် ĕိှလျှင် ၎င်း၊
ကျွနေ်တာ် မအလို အတိင်ုး
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ကျွနေ်တာ် မအသက် Ćှင့် ကျွနေ်တာ် မေတာင်းပန် သည်
အတိင်ုး ၊ အမျÒိးသား ချင်းအသက်ကုိ ချမ်းသာေပးေတာ်
မူပါ။ 4ကျွနေ်တာ် မĆှင့်
ကျွနေ်တာ် မ အမျÒိးသား ချင်း တို့ ကုိ သတ်ြဖတ်
သုတ်သင် ပယ်ĕှင်း ြခင်းငှါ ေရာင်း ပါÇပီ။ ကျွန် ေယာက်ျား
ကျွန် မိနး်မြဖစ်ေစြခင်းငှါ ေရာင်း လျှင် ၊ ရနသူ်သည်
ĕှင်ဘုရင် အကျÒိးနည်း ြခင်းအတက်ွ အဘုိးကုိေပး Ćိင်ု
ေသာ်လည်း၊ ကျွနေ်တာ်မတိတ်ဆိတ်စွာ ေနပါမည် ဟု
ေလျှာက်ေလ၏။ 5 ĕှင်ဘုရင် အာေရွှƤု ကလည်း ၊ ထုိသို့
ြပÒ မည်ဟု Æကံဝ့ံေသာသူကား အဘယ် သူနည်း။ အဘယ်
မှာĕိှသနည်း ဟု မိဖုရား
ဧသတာ အား
ေမး ေတာ်မူလျှင်၊
6 ဧသတာ က၊ ရန် ဘက်ြပÒေသာရနသူ် သည် ဤ
ဆုိးညစ် ေသာဟာမန် ြဖစ်ပါ၏ဟု ေလျှာက် ေသာ်၊ ဟာ
မန် သည် ĕှင်ဘုရင် Ćှင့် မိဖုရား ေĕှƎ မှာ
ေÆကာက်ရွƎံ ြခင်း သို့ ေရာက်ေလ၏။
7 ထုိအခါ
ĕှင် ဘုရင်သည် အမျက် ထွက်သြဖင့် ၊ စပျစ်ရည်
ေသာက်ပဲွ မှ ထ ၍ ဥယျာä် ေတာ်သို့
သွားေတာ်မူ ၏။ အြပစ် ေပးေတာ်မူမည်ဟု ဟာမန်
သည်ရိပ်မိ ၍
အသက် ချမ်းသာရမည်အေÆကာင်းမိဖုရား ဧသတာ ေĕှƎ
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မှာ ေတာင်းပန် ြခ င်းငှါ ထ ၏။ 8 ĕှင် ဘုရင်သည်
ဥယျာä် ေတာ်မှ
စပျစ်ရည် ေသာက်ပဲွ ခံရာအရပ်
သို့
ဝင်ြပန် ေသာအခါ ၊ ဧသတာ ထုိင် ေသာ သာလနွ် နား
မှာ ဟာမန် သည် ြပပ်ဝပ် လျက်ေနသည် ကုိ ြမင်လျှင်၊
ဤသူသည် နနး်ေတာ် ၌
ငါ ့ ေĕှƎမှာ မိဖုရား
ကုိ
အဓမ္မ ြပÒရမည်ေလာဟု မိန ့် ေတာ်မူစä်တင်ွ၊ အြခံအရံ
တို့သည် ဟာမန် ၏ မျက်Ćှာ ကုိဖုံး Æက၏။ 9 မိနး်မစုိး
ဟာေဗာန ကလည်း ၊ အĕှင်မင်းÈကီး၏ အကျÒိးေတာ်ကုိ
ေစာင့်၍ ေလျှာက်ထားေသာ ေမာ်ဒကဲ အဘို့
ဟာမန် လပ်ု ၍
အေတာင် ငါးဆယ် ြမင့် ေသာ လည်ဆဲွ ချတိင်ုသည်၊
ဟာမန် အိမ် ၌
စုိက် ထားလျက် ĕိှပါ၏ဟု နားေတာ်ေလျှာက်ေသာ်၊
ထုိတိင်ု၌ လည်ဆဲွ ချေစဟု ĕှင်ဘုရင် မိန ့် ေတာ်မူ၏။
10 ထုိသို့ ေမာ်ဒကဲ အဘို့ လပ်ု ေသာ
လည်ဆဲွ ချတိင်ု၌
ဟာမန် ကုိ ဆဲွ ချÆက၏။ ĕှင်ဘုရင် လည်း
စိတ် ေြပ ေတာ်မူ ၏။
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8
1 ထုိ ေန ့ြခင်းတင်ွ ၊ ĕှင်ဘုရင် အာေရွှƤု သည် ယုဒ
အမျÒိး၏ ရနသူ် ဟာမန် အိမ် ကုိ မိဖုရား
ဧသတာ အား
ေပး ေတာ်မူ၏။ ဧသတာ
သည် ေမာ်ဒကဲ Ćှင့် အဘယ်သို့ ေပါက်ေဘာ်ေတာ်သည်
ကုိ ဧသတာေလျှာက် သြဖင့် ၊ ေမာ်ဒကဲ သည် ĕှင်ဘုရင်
ထံ ေတာ်သို့ ဝင် ရ၏။ 2 ĕှင် ဘုရင်သည်လည်း ၊ ဟာမန်
လက်မှ
ĆှÒတ် ေသာ
လက်စွပ် ေတာ်ကုိ တဖနခ်ျွတ် ၍
ေမာ်ဒကဲ အား
ေပး ေတာ်မူ ၏။ ဧသတာ
သည်လည်း ၊ ဟာမန် အိမ် ကုိ ေမာ်ဒကဲ ၌
အပ် ေလ၏။ 3 တဖန် ဧသတာ သည် ĕှင်ဘုရင် ေြခ
ေတာ်ရင်း၌ ြပပ်ဝပ် ၍ ၊ အာဂတ် အမျÒိး ဟာမန် ြပÒေသာ
အြပစ် ၊ ယုဒ
အမျÒိးတစ်ဘက် ၌ Æကံစည်ေသာ အÆကံ အစည်ကုိ ပယ်
ေတာ်မူ မည်အေÆကာင်း ၊ မျက်ရည် ကျလျက် ေတာင်းပန်
ေလ၏။ 4 ĕှင် ဘုရင်သည် ေရွှ ရာဇ လံှတံကုိ ဧသတာ
သို့
ကမ်း ေတာ်မူသြဖင့် ၊ ဧသတာ သည် ထ
၍ ĕှင်ဘုရင် ေĕှƎ ေတာ်၌
ရပ် လျက်၊ 5 အĕှင်မင်းÈကီး အလို ေတာ် ĕိှ၍
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၊ ကျွနေ်တာ်မ ကုိ စိတ် Ćှင့် ေတွ့ ေတာ် မူ လျှင် ၎င်း၊
ကျွနေ်တာ်မအမှု သည် ေĕှƎ ေတာ်၌
ေလျာက်ပတ် ၍
ကုိယ်ေတာ် သည် ကျွနေ်တာ် မ ကုိလည်း ချစ် ေတာ်မူ
လျှင် ၎င်း၊ Ćိင်ုငံေတာ်အတိင်ုး တိင်ုး အြပည်ြပည်တို့ ɑ၌ ĕိှ
ေသာ ယုဒ လူတို့ ကုိ ဖျက်ဆီး ြခင်းငှါ ၊ အာဂတ် အမျÒိး
ဟမ္ေမဒါသ သား
ဟာမန် စီရင် ေသာစာ ကုိ ပယ် မည်အေÆကာင်း ၊
ထပ်၍စာေရး ေစေတာ်မူပါ။ 6ကျွနေ်တာ် မအမျÒိး အေပါ်
သို့ ေရာက် ရေသာ ေဘး ကုိ၎င်း၊ ကျွနေ်တာ် မအမျÒိးသား
ချင်းပျက်စီးေသာအမှု ကုိ၎င်း၊ ကျွနေ်တာ်မသည် Æကည့်ɐƤှု
ြခ င်းငှါ၊ အဘယ်သို့ တတ်Ćိင်ု ပါ အံ့ နည်းဟု ေလျှာက်
ဆုိ၏။ 7 ĕှင်ဘုရင် အာေရွှƤု ကလည်း ၊ ဟာမနသ်ည် ယုဒ
လတိူု့ ကုိ
ထိခုိက် ေသာေÆကာင့် ၊ သူ ၏အိမ် ကုိ ဖိဖုရား
ဧသတာ အား ငါေပး Çပီ။ ထုိသူ
ကုိလည်း
လည်ဆဲွ ချတိင်ု၌
ကွပ်မျက် ေစÇပီ။ 8 သို့ ရာတင်ွ ĕှင်ဘုရင် လက်စွပ် Ćှင့်
တံဆိပ် ခတ် ေသာ ĕှင်ဘုရင် အမိန ့် ေတာ် စာ ကုိ
အဘယ်သူမျှမ ပယ် ရသည် ြဖစ်၍၊ စိတ် ĕိှသည်အတိင်ုး
ယုဒ လတိူု့အဘို့
အမိန ့် ေတာ်စာကုိ တဖနေ်ရး ၍ ၊ လက်စွပ် ေတာ်Ćှင့်



ဧသတာဝတ္ထ Ò။ 8:9 xxix ဧသတာဝတ္ထ Ò။ 8:12

တံဆိပ် ခတ် ရမည်ဟု မိဖုရားဧသတာĆှင့် ယုဒလူေမာ်
ဒကဲတို့အား မိန ့ေ်တာ်မူ၏။ 9 ထုိအခါ
သိဝန် အမည်ĕိှေသာတတိယ လ Ćှစ်ဆယ် သုံး ရက်ေန ့
တင်ွ ၊ စာေရး ေတာ်Èကီးတို့ ကုိေခါ် ၍ ၊ အိĆ္ဒယိ ြပည်မှ
ကုĕှ ြပည်တိင်ုေအာင် တိင်ုးြပည် တရာ
Ćှစ်ဆယ် ခုနစ် ြပည်တို့ ɑ၌ ĕိှေသာယုဒ လ၊ူ ကုိယ်စား
ေတာ် မင်း၊ အြပည် ြပည်အပ်ုေသာ Çမိƌဝန် ၊ Çမိƌ သူÈကီးတို့
ကုိ ေမာ်ဒကဲ မှာ ထားသမျှ အတိင်ုး ၊ ယုဒဘာသာစကားမှ
စ၍လအူမျÒိးမျÒိးေြပာေသာစကားအသီးအသီး အားြဖင့်၊
10 ĕှင်ဘုရင် အာေရွှƤု ၏ အမိန ့ေ်တာ်စာကုိေရး ၍
ĕှင်ဘုရင် လက်စွပ်
ေတာ်Ćှင့်
တံဆိပ် ခတ်Çပီးမှ ၊ ြမင်း၊ လား ၊ ကုလားအပ်ု ၊ ြမည်း
စီး ေသာ စာပို့
လလုင်တို့ ြဖင့်
ေပး လိက်ု ေလ၏။ 11 အမိန ့ေ်တာ်စာချက်ဟူမူကား၊
အာဒါ အမည် ĕိှေသာဒါွဒသမ လ
တဆယ် သုံး ရက် တ
ေန ့ ြခင်းတင်ွ ၊ Ćိင်ုငံေတာ်အတိင်ုးတိင်ုးအြပည်ြပည်အ
Çမိƌ Çမိƌ၌ĕိှေသာယုဒ လူတို့သည် စုေဝး ၍၊ 12 မိမိ တို့
အသက် ကုိ ေစာင့် ရေသာအခွင့်၊ တိက်ုလာ ေသာြပည်
သူ ၊ စစ်သူရဲ အေပါင်း တို့ ကုိ မိနး်မ
သူငယ် Ćှင့်တကွ သတ်ြဖတ် သုတ်သင် ပယ်ĕှင်း ၍၊ သူ
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တို့ဥစ္စာ ကုိလယူု သိမ်းƤုံးရေသာအခွင့်ကုိĕှင်ဘုရင် ေပး
ေတာ်မူ၏။ 13ဤေရွƎကား၊ ယုဒ
လတိူု့သည် ထုိ
ေန ့ရက်တင်ွ
ရနသူ် တို့ ကုိ
ရနတံ်ု့ ြပÒေစြခင်းငှါ ၊ အတိင်ုး တိင်ုး အြပည် ြပည်၌ ေန
ေသာလမူျÒိး အေပါင်း တို့အား
ေကျာ် ရေသာအမိန ့် ေတာ်စာချက်ြဖစ် သတည်း။ 14 ထုိ
အမိန ့ေ်တာ်စာ ကုိ ɐƤှုĕှန် နနး်ေတာ် ၌
ေÆကာ် Çပီး မှ၊ ĕှင်ဘုရင် ကျပ်တည်း စွာ စီရင် သည်
အတိင်ုး ၊ စာပို့
လလုင် တို့သည် အလျင် အ ြမန် ေြပး သွား Æက၏။

15 ေမာ်ဒကဲ သည်လည်း ၊ မင်း ေြမာက်တနဆ်ာတည်း
ဟေူသာအဝတ်အြဖũ အြပာ ကုိ ဝတ်ဆင်လျက်၊ Èကီး
စွာ ေသာ ေရွှ သရဖူ ကုိ ေဆာင်းလျက်၊ ပိတ် ေချာĆှင့်
ေမာင်း ေသာ အထည်ြဖင့် Çပီးေသာဝတ်လံု ကုိ ြခံÒလျက်၊
ĕှင်ဘုရင် ထံ ေတာ်မှ
ထွက်သွား ၍၊ 16 ɐƤှု ĕှန် Çမိƌ ေတာ်သည် ဝမ်းေြမာက်
ɔရွှင်လနး် ြခင်းသို့ ေရာက်ေလ၏။ ယုဒ
လတိူု့သည်လည်း၊ သက်သာ ɔရွှင်လနး် ၍
ဝမ်းေြမာက် ြခင်း၊ အသေရ ထွနး်လင်းြခင်းသို့ ေရာက်
Æက၏။ 17 ĕှင်ဘုရင် အမိန ့် ေတာ်စာေရာက်ေလေသာ
အြပည် ြပည်အÇမိƌÇမိƌ၌ ၊ ယုဒ လတိူု့သည် ဝမ်းေြမာက်
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ɔရွှင်လနး် ြခင်း၊ ပဲွ ခံြခင်း၊ မဂင်္လာ ေန ေ့စာင့်ြခင်းကုိ ြပÒ၍၊
ြပည်သူ ြပည်သားအများတို့သည် ယုဒ
လူတို့ ကုိ ေÆကာက်ရံွ ေသာေÆကာင့် ယုဒ ဘာသာကုိ ဝင်
Æက၏။

9
1 ĕှင်ဘုရင် အမိန ့် ေတာ်အတိင်ုး စီရင် ရေသာအချနိ်
နးီ ၍ ၊ ယုဒ အမျÒိး၏ ရနသူ် တို့က၊ ငါတို့ Ćိင်ု မည်ဟု
ေြမာ်လင့် ေသာ ေန ့၊ အမှုေြပာင်းလဲ ၍ ယုဒ
လတိူု့သည် မနာလို
ေသာသူတို့ ကုိ
Ćိင်ု ေသာ ေန ရ့က်တည်းဟေူသာအာဒါ မည် ေသာ
ဒါွဒသမ လ တဆယ် သုံး ရက် ေနတ့င်ွ၊ 2 2ĕှင်ဘုရင် အာ
ေရွှ Ƥု ၏ Ćိင်ုငံ ေတာ် အြပည်ြပည် အÇမိƌÇမိƌ၌ ေနေသာ
ယုဒ လတိူု့သည်၊ ညųä်းဆဲ လိေုသာသူတို့ ကုိ ဆီးတား
ြခ င်းငှါ စုေဝး Æက၏။ ြပည်သူ ြပည်သားအေပါင်း
တို့သည် ေÆကာက်ရွƎံ ေသာေÆကာင့် ၊ အဘယ်သူမျှရန်
မ ြပÒ ဝ့ံဘဲေန Æက၏။ 3 3အြပည် ြပည်ကုိ အပ်ုစုိးေသာ
မင်း ၊ ကုိယ်စား ေတာ် မင်း၊ Çမိƌဝန် မင်း၊ အမှု ေတာ်
ေစာင့် အရာĕိှအေပါင်း တို့ သည် ေမာ်ဒကဲ ကုိ ေÆကာက်ရွƎံ
ေသာေÆကာင့် ၊ ယုဒ လူတို့ ကုိ မစ Æက၏။ 4 အေÆကာင်း
မူကား၊ ေမာ်ဒကဲ သည် နနး်ေတာ် တင်ွ
ဘုနး် Èကီးလျက် ၊ အတိင်ုး တိင်ုးအြပည်ြပည်၌
သိတင်း
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ĆှƎံြပား ၍၊ တေနထ့က်
တေန ့Èကီး ြမင့်ရာသို့ ေရာက် သတည်း။ 5 ထုိေနတ့င်ွ
ယုဒ
လတိူု့သည် ရနသူ် အေပါင်း တို့ ကုိ
ထား Ćှင့်လပ်ုÆကံ သတ်ြဖတ် ဖျက်ဆီး ၍ ၊ မနာလို ေသာ
သူတို့ ၌
ြပÒချင်သမျှြပÒ Æက၏။ 6 6ɐƤှုĕှန် Çမိƌ ေတာ်၌ လူ ငါး ရာ
တို့ ကုိ လပ်ုÆကံသတ်ြဖတ် Æက၏။ 7 ယုဒ အမျÒိး၏ ရနသူ်
ဟမ္ေမဒါသ သား ြဖစ်ေသာ ဟာမန် ၏သား
တကျပ်ိ တည်းဟေူသာ ပါĕှနဒ္ါသ ၊ ဒါလဖုန် ၊ အာသ
ပါသ၊ 8 ေပါရသ ၊ အာဒလိ ၊ အာရိဒါသ ၊ ပါမĕှာတ ၊
9အရိသဲ ၊ အရိဒဲ ၊ ဝါေဇဇာသ တို့ ကုိလည်း
သတ် Æက၏။ 10 သို့ ရာတင်ွ သူ တို့ဥစ္စာ ကုိ မ
သိမ်း မယူဘဲေနÆက၏။ 11 ထုိေန ့၌
ɐƤှုĕှန် Çမိƌ ေတာ်တင်ွ
ေသ ေသာသူစာရင်း
ကုိ ĕှင်ဘုရင် ေĕှƎ ေတာ်မှာ ြပÆက၏။ 12 ĕှင် ဘုရင်သည်
မိဖုရား
ဧသတာ ကုိ
ေခါ် ၍ ၊ ယုဒ
လတိူု့သည် ɐƤှုĕှန်
Çမိƌ ေတာ်၌
ဟာမန် သား တကျပ်ိ Ćှင့်တကွ လူ ငါး ရာ တို့ ကုိ
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လပ်ုÆကံသတ်ြဖတ် ÆကÇပီ။ Ćိင်ုငံ ေတာ်တင်ွ
အြခားေသာ အြပည်ြပည်တို့ ɑ၌ အဘယ်သို့ ြပÒ ÆကÇပီ
နည်း။ သင် သည် အဘယ် အလို ĕိှေသးသနည်း။ အလိĕိှု
သည် အတိင်ုး ငါြပÒမည်။ အဘယ် ဆုကုိ ေတာင်း ချင်
ေသး သနည်း။ ေတာင်းသမျှကုိ ငါေပးမည်ဟု မိန ့ေ်တာ်မူ
လျှင်၊ 13 ဧသတာ က၊ အĕှင်မင်းÈကီး အလို ေတာ်ĕိှလျှင်
၊ ɐƤှုĕှန် Çမိƌ၌ ĕိှေသာ ယုဒ လတိူု့သည် ယေန ့
အမိန ့် ေတာ် အတိင်ုး
နက်ြဖန် ေန ့ɒ၌လည်း
ြပÒရမည်အေÆကာင်း၊ ဟာမန် သား တကျပ်ိ ကုိလည်း
လည်ဆဲွ ချတိင်ု၌
ဆဲွ ထားရမည် အေÆကာင်းအမိန ့ĕိှ်ေတာ်မူပါဟု ေလျှာက်
သည်အတိင်ုး၊ 14 ĕှင်ဘုရင် မိန ့် ေတာ်မူ၍
ɐƤှုĕှန် နနး်ေတာ်၌
အမိန ့်
ေတာ်ကုိ ထုတ် Çပီးမှ ၊ ဟာမန် သား
တကျပ်ိ ကုိ ဆဲွ ထား Æက၏။ 15 ɐƤှုĕှန် Çမိƌ၌ ĕိှေသာ
ယုဒ လူတို့သည်လည်း ၊ အာဒါ လ တဆယ် ေလး ရက်
ေနတ့င်ွ
စုေဝး ၍ ၊ ɐƤှုĕှန် Çမိƌသား သုံး ရာ တို့ ကုိသတ်
Æက၏။ သို့ ရာတင်ွ သူ တို့ဥစ္စာ ကုိ
မ သိမ်း မယူဘဲေနÆက၏။ 16 Ćိင်ုငံ ေတာ်အတိင်ုးတိင်ုး
အြပည်ြပည်၌ ĕိှေသာ ယုဒ လအူြခား တို့သည် အာဒါ လ
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တဆယ် သုံး ရက် ေနတ့င်ွ ၊ မိမိ တို့အသက် ကုိ
ေစာင့် လျက် ၊ ရနသူ် လက်သို့ မေရာက်ဘဲ ချမ်းသာ
ရမည်အေÆကာင်း ၊ စုေဝး ၍ ရနသူ် ခုနစ် ေသာင်း ငါး
ေထာင်တို့ ကုိသတ်
Æက၏။ သို့ ရာတင်ွ သူ တို့ဥစ္စာ ကုိ
မ သိမ်း မယူဘဲ ေနÆက၏။ 17 ထုိလ တဆယ် ေလး
ရက်ေနတ့င်ွ
Çငိမ်ဝပ် စွာေန ၍
ပဲွ ခံရာေန ၊့ ေပျာ်ေမွ့ ရာေန ့ြဖစ် ေစြခင်းငှါ ေစာင့်ေĕှာက်
Æက၏။ 18 ɐƤှုĕှန် Çမိƌ၌ ĕိှေသာ ယုဒ လူများမူကား ၊ တ
ဆယ်
သုံး ရက်ေနĆှ့င့်
တဆယ်ေလး ရက်ေနတ့င်ွ
စုေဝး Æက၏။ တဆယ် ငါး ရက်ေြမာက်ေသာအခါ
Çငိမ်ဝပ် စွာေန၍
ပဲွ ခံရာ ေန ၊့ ေပျာ်ေမွ့ ရာေန ့ြဖစ် ေစြခင်းငှါ ေစာင့်ေĕှာက်
Æက၏။ 19 ÇမိƌƤုိး မĕိှေသာရွာ တို့ ɑ၌
ေန ေသာယုဒ လတိူု့သည် လည်း၊ အာဒါ
လ တဆယ် ေလး ရက် ေနကုိ့ ေပျာ်ေမွ့ စွာ ပဲွ ခံရာေန ့၊
မဂင်္လာ ေန ့၊ တေယာက် ကုိတေယာက်လက်ေဆာင် ေပး
လိက်ုရာေန ့ြဖစ်ေစÆက၏။ 20တဖန်
ေမာ်ဒကဲ သည် ဤ
အမှု အရာတို့ ကုိ ေရး ထား၏။ 21 ယုဒ လူတို့သည်
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ရနသူ် လက်မှ
လတ်ွ၍ ချမ်းသာ ရေသာေန ့၊ သူတို့ ဝမ်းနည်းြခင်း Ćှင့်
ြမည်တမ်းြခင်း ေပျာက်၍ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း Ćှင့်ေပျာ်ေမွ့
ြခင်း သို့ ေရာက် ေသာလ တည်းဟေူသာ အာဒါ လ တ
ဆယ်ေလး ရက် Ćှင့် တဆယ်ငါး ရက် ေနတိ့ု့ ကုိ Ćှစ် တိင်ုး
ေစာင့်၍ ပဲွခံရာ ေန ့ ၊ ေပျာ်ေမွ့ရာ ေန ့၊ တေယာက် ကုိ
တေယာက်လက်ေဆာင် ေပးလိက်ု ၍၊ 22ဆင်းရဲေသာသူ
တို့ အား စွန ့ɒ်Èကဲရာေန ြ့ဖစ်ေစေသာထုံးစံကုိစီရင် ြခင်းငှါ၊
ĕှင်ဘုရင် အာေရွှƤု Ćိင်ုငံ ေတာ်အြပည်ြပည် ၌
အနးီ အေဝး ĕိှေသာယုဒ လအူေပါင်း တို့ေနရာသို့ မှာစာ
ကုိေပး လိက်ုေလ၏။ 23လတိူု့ကလည်း ၊ ြပÒ စ ĕိှ၍
ေမာ်ဒကဲ မှာ လိက်ု သည်အတိင်ုး
အÇမဲြပÒပါမည်ဟု ဝနခံ် Æက၏။ 24 ယုဒ လအူေပါင်း
တို့၏ ရနသူ် ြဖစ်ေသာ အာဂတ်
အမျÒိး၊ ဟမ္ေမဒါသ သား
ဟာမန် သည် ယုဒ
အမျÒိးကုိ
ဖျက်ဆီး မည်အÆကံ ĕိှ၍ ၊ ဖျက်ဆီး ပယ်ĕှင်း ြခင်းငှါ
ပုရ
စာေရးတံ ချ ေသာေÆကာင့် ၎င်း၊ 25 ဧသတာသည်
ĕှင်ဘုရင် ထံ ေတာ်သို့ ဝင် ၍
ယုဒ
လတိူု့တဘက် ၌ ဟာမန် Æကံစည် ေသာ
အဓမ္မ အÆကံ ကုိ သူ
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၏ေခါင်း ေပါ် သို့ ြပန် ေရာက်ေစမည်အေÆကာင်း၊ သူ
Ćှင့်
သူ ၏သား တို့ ကုိလည်း
လည်ဆဲွ ချတိင်ု၌
ဆဲွ ထားေစမည် အေÆကာင်း၊ အမိန ့ေ်တာ်စာ ကုိ ေပး
ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၎င်း၊ 26 ပုရ ဟေူသာစကားကုိ အစဲွ ြပÒ
သြဖင့်၊ ထုိ
ေန ့ကုိ
ပုရ ေနဟ့၍ူေခါ်ေဝါ် Æက၏။ ထုိအမိန ့် ေတာ်စာ ချက်
Ćှင့် ကုိယ်တိင်ုေတွ့ြမင် ေသာ အမှု ကုိ ေထာက် လျက်၊
27 ယုဒ လူတို့သည် ကုိယ်တိင်ုမှစ၍သား ေြမး၊ ဘာသာ
ဝင် သူ အေပါင်း တို့ Ćှင့်တကွ ၊ ေမာ်ဒကဲမှာစာ၌ စီရင်
ထုံးဖွ့ဲသည်အတိင်ုး ၊ ထုိ ေန ့ Ćှစ် ရက်ကုိĆှစ် တိင်ုး အစä်
မြပတ်ေစာင့် မည်အေÆကာင်း၊ 28 ထုိ ပုရေန ့တို့သည် ယုဒ
အမျÒိး၌ မေပျာက်၊ သားစä် ေြမးဆက်တို့သည် မ
ေမ့မေလျာ၊့ အြပည် ြပည် အÇမိƌÇမိƌ၌ ေနေသာအေဆွ
အမျÒိး အသီးအသီး အစä် အဆက် တို့သည် ေအာက်ေမ့
ေစာင့်ေĕှာက်မည်အေÆကာင်းဝနခံ်Æက၏။ 29 ထုိအခါ
အဘိဟဲလ သမီး
မိဖုရား ဧသတာ Ćှင့်
ယုဒ အမျÒိး ေမာ်ဒကဲ တို့သည်၊ ပုရ
ေန တိ့ု့ ကုိ Çမဲြမံ စွာ တည် ေစ ြခ င်းငှါ ကျပ်တည်း စွာ
အာဏာ
ထား၍ မှာစာ ကုိ တဖန် ေရး ထား Æက၏။ 30 ယုဒ
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အမျÒိးသားေမာ်ဒကဲ Ćှင့်
မိဖုရား ဧသတာ
မှာထား၍၊ ယုဒလတိူု့သည် ကုိယ်အဘို့ Ćှင့်
သားစä်ေြမးဆက် အ ဘို့ စီရင် သည် အတိင်ုး၊

31 ချနိး်ချက် ေသာအချနိ၌်
အစာေĕှာင်ြခင်း ၊ ဆုေတာင်းြခင်း Ćှင့်တကွ ပုရ
ေန ့ တို့ ကုိအÇမဲေစာင့်ေစြခင်းငှါ၊ အာေရွှ Ƥု Ćိင်ုငံ ေတာ်
တင်ွ တိင်ုးြပည် တရာ Ćှစ်ဆယ် ခုနစ် ြပည်၌ ĕိှေသာယုဒ
လအူေပါင်း တို့ေနရာသို့
Çငိမ်သက် ေစေသာသစ္စာ စကား Ćှင့် ထုိမှာစာ ကုိေမာ်ဒ
ကဲေပး လိက်ုေလ၏။ 32 ဧသတာ စီရင် ေသာအားြဖင့် ၊
ပုရ ေနတိ့ု့ ကုိ ေစာင့်ရာ ထုံးစံ
သည် အÇမဲတည် ၍ ဤ
စာ ၌ ေရး ထားလျက်ĕိှသတည်း။

10
1 ĕှင်ဘုရင် အာ ေရွှ Ƥု သည် ေြမÈကီး ေပါ် ၌၎င်း၊
ပင်လယ် တင်ွ ĕိှေသာကျွနး် တို့ ေပါ်၌၎င်း ၊ ေငေွတာ်ခဲွ
ေÆကာင်း အစĕိှေသာ၊ 2 အာဏာ တနခုိ်းေတာ်Ćှင့် စီရင်
သမျှ ေသာအမှု အရာများĆှင့်တကွ ၊ ချးီေြမųာက် ေတာ်
မူြခင်းကုိ ခံရေသာ
ေမာ်ဒကဲ ၏ ဘုနး် တနခုိ်း၊ ထင်ĕှားေသာ အြခင်းအရာ
တို့သည် ေမဒိ ၊ ေပရသိ ရာဇဝင် တို့ ɑ၌
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ေရး ထားလျက် ĕိှ၏။ 3 ယုဒ အမျÒိးသားေမာ်ဒကဲသည်
ĕှင်ဘုရင် အာေရွှƤု ေအာက်၌
အြမတ်ဆုံးေသာ အရာကုိရ၍ ယုဒ
လတိူု့တင်ွ
ဘုနး် Èကီး၏။ မိမိ
အမျÒိး ၏ အကျÒိး စီးပွားကုိ ြပÒစု လျက်၊ အမျÒိးသား
ချင်းအေပါင်း တို့အား မဂင်္လာ စကားကုိသာ ေြပာ လျက်၊
မိမိ
အမျÒိးသား ချင်းအေပါင်း တို့တင်ွ
မျက်Ćှာ ရေသာသူြဖစ် သတည်း။
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